
Jezus draagt zelf zijn kruis 
Nadat hij Jezus had verhoord ging Pilatus weer naar de Joden buiten. ‘Ik heb geen 
schuld in hem gevonden,’ zei hij. ‘Maar het is bij u gebruikelijk dat ik met Pasen 
iemand vrijlaat – wilt u dat ik de koning van de Joden vrijlaat?’   
Toen begon iedereen te schreeuwen: ‘Hem niet, maar Barabbas!’ Barabbas was 
een misdadiger.  
Toen liet Pilatus Jezus geselen. De soldaten vlochten een kroon van doorntakken, 
zetten die op zijn hoofd en deden hem een purperen mantel aan. Ze liepen naar 
hem toe en zeiden: ‘Leve de koning van de Joden!’, en ze sloegen hem in het 
gezicht. Pilatus liep weer naar buiten en zei: ‘Ik zal hem hier buiten aan u tonen 
om u duidelijk te maken dat ik geen enkel bewijs van zijn schuld heb gevonden.’ 
5 Daarop kwam Jezus naar buiten, met de doornenkroon op en de purperen mantel 
aan. ‘Hier is hij, de mens,’ zei Pilatus. Maar toen de hogepriesters en de 
gerechtsdienaars hem zagen begonnen ze te schreeuwen: ‘Kruisig hem, kruisig 
hem!’ Toen zei Pilatus: ‘Neem hem dan maar mee en kruisig hem zelf, want ik zie 
niet waaraan hij schuldig is.’ 
Meteen schreeuwden ze: ‘Weg met hem, weg met hem, aan het kruis met hem!’ 
Pilatus vroeg: ‘Moet ik uw koning kruisigen?’ Maar de hogepriesters antwoordden: 
‘Wij hebben geen andere koning dan de keizer!’ Toen droeg Pilatus hem aan hen 
over om hem te laten kruisigen. 
Zij voerden Jezus weg; hij droeg zelf het kruis naar de zogeheten Schedelplaats, in 
het Hebreeuws Golgota. 
 



Jezus roept vissers als medewerkers 
 
Toen hij langs het meer liep, zag hij twee broers, Simon, die Petrus 
genoemd wordt, en zijn broer Andreas. Ze wierpen hun net uit in het 
meer, het waren vissers. Hij zei tegen hen: ‘Kom, volg mij, ik zal van jullie 
vissers van mensen maken.’ Ze lieten meteen hun netten achter en 
volgden hem. Even verderop zag hij twee andere broers, Jakobus, de zoon 
van Zebedeüs, en zijn broer Johannes. Ze waren met hun vader in hun 
boot bezig met het herstellen van de netten. Hij riep hen en meteen lieten 
ze de boot en hun vader Zebedeüs achter en volgden hem. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Jezus wast de voeten van zijn leerlingen 
 
Jezus stond tijdens de maaltijd op. Hij legde zijn bovenkleed af, sloeg een linnen 
doek om en goot water in een waskom. Hij begon de voeten van zijn leerlingen te 
wassen en droogde ze af met de doek die hij omgeslagen had. Toen hij bij Simon 
Petrus kwam, zei deze: ‘U wilt toch niet mijn voeten wassen, Heer?’ Jezus 
antwoordde: ‘Wat ik doe, begrijp je nu nog niet, maar later zul je het wel 
begrijpen.’ ‘O nee,’ zei Petrus, ‘míjn voeten zult u niet wassen, nooit!’ Maar toen 
Jezus zei: ‘Als ik ze niet mag wassen, kun je niet bij mij horen.’   
‘Heer, dan niet alleen mijn voeten, maar ook mijn handen en mijn hoofd!’ Hierop 
zei Jezus: ‘Wie gebaad heeft hoeft alleen nog zijn voeten te wassen, hij is al 
helemaal rein. Jullie zijn dus rein – maar niet allemaal.’ Hij wist namelijk wie hem 
zou verraden, daarom zei hij dat ze niet allemaal rein waren.  
Toen hij hun voeten gewassen had, deed hij zijn bovenkleed aan en ging weer naar 
zijn plaats. ‘Begrijpen jullie wat ik gedaan heb?’ vroeg hij. ‘Jullie zeggen altijd 
“meester” en “Heer” tegen mij, en terecht, want dat ben ik ook. Als ik, jullie Heer 
en jullie meester, je voeten gewassen heb, moet je ook elkaars voeten wassen. Ik 
heb een voorbeeld gegeven; wat ik voor jullie heb gedaan, moeten jullie ook doen. 
Waarachtig, ik verzeker jullie: een slaaf is niet meer dan zijn meester, en een 
afgezant niet meer dan wie hem zendt. Je zult gelukkig zijn als je dit niet alleen 
begrijpt, maar er ook naar handelt.  
 


